POLITICALLY CORRECT LANGUAGE 
AND HOW TO TEACH IT
.
BY MIKHALITSYNA ZINAIDA, LYCEUM OR-AVNER


Nowadays the whole world is obsessed with Political correctness. Let us give you some examples. In the kindergartens of the USA a fairy tale ‘Three piglets’ is being renamed into ‘Three puppets’ so that the Muslim people would not be offended. In Japan dwarf penguins were renamed into fairy penguins to avoid offence from short people. A story of “Snow white” became legendary. American society “For equal rights in animation films” declared that there should be three dwarfs of European origin, two must be of dark complexion, one – Latino-American and one – Indian. In Britain children once were forbidden to put on pirate-like bandage and a hook because people with the same problems might be insulted.
 That is why we believe that students who study English as second language today should be aware of the importance of efforts towards inclusiveness and acceptance of diverse lifestyles and ethnicities in English-speaking countries. This is especially important for those who want to be able to function in English-speaking academic and business settings. Getting to know politically correct language not only provides important information for learners but also gives us an opportunity to become aware of important English issues.

The aims of this article are:

-to find the information on what PC language and its historical roots are;

-to make up a list of PC language;

-to investigate the phenomenon of political correctness in the Russian language;

-to present some appropriate activities on the topic (for the English language).


 To do this, we found some information in the Internet, periodicals and dictionaries and analyzed the results of the survey having been made in our lyceum.  

Politically correct (PC) Language is language that does not unjustly place any group above others, or in short, does not discriminate against any group of people.


A cornerstone of the PC language reform movement is the hypothesis, that language is a filter through which we view reality. The trend to ‘opening up’ our society to diversity of all kinds is the reason why language reform movement was designed to aid social changes. Richard

  Lingeman wrote that language should change to eliminate racist, classist, ageist, etc. pejoratives.

  POLITICALLY CORRECT LANGUAGE : PROS AND CONS 
 HISTORICAL ROOTS OF POLITICAL CORRECTNESS
Politically correct speech became a matter of hot debate in the 1980s, when many native speakers of English became sensitive to biased terms and phrases that exist in the language. In the previous decade, activists of the feminist movement made the first attempts to diminish differences between men and women in society. They criticized the existing language and culture as "male-dominated" and "patriarchal." The history of society, as the feminists argued, was written from the male point of view ("it's HIStory, not HERstory").

The English language was also considered to be full of male-dominating patterns. Utterances like Every teacher plans his lessons referred to teachers in general, and words with the stem "man" (e.g. mankind, chairman) were used to denote both sexes. Feminists criticized these items as sexist; all patterns referring to men only were called "sexist, old-fashioned language." Sexist language was opposed by "modern non-sexist or inclusive language" that suggested gender equality and neutrality.

Inclusive language suggested avoiding the use of male pronouns in the cases when the gender of a person is unknown. Utterances like Every student has to pass his exams were replaced by phrases such as All students have to pass their exams or Every student has to pass his or her exams. Today we can even see the phrase Every student has to pass their exams--which violates traditional rules of subject-verb agreement but conforms to new rules of gender neutrality. General terms containing the segment man, such as mankind and man-made, were made inclusive by using synonyms such as humankind and artificial.

Later, the names of jobs and occupations were revised to become sexually neutral. Speakers of English have found new ways to avoid sex markers: flight attendant (since the terms steward and stewardess are no longer used), sales person (salesman and saleswoman have been outlawed), police officer (instead of policeman) and chairperson or chair (instead of chairman).
While getting to know politically correct language, we should clearly differentiate between sexist language, pejorative language and taboo language. Sexist language is a term that labels the use of male-dominated phrases suggesting that members of one sex are less able, intelligent, and skillful (the examples cited above); pejorative language is the use of words or phrases disapproving or suggesting that something is no good or of no importance (labeling nationalities, aged people, etc.); taboo language includes words or phrases which are likely to offend somebody-certain words referring to sex or sexual organs, excretion, and people's nationality or race can be particularly offensive. (Cambridge International Dictionary of English 1995). Avoiding these words and phrases means using politically correct language.

In the late 1980s, the rules of political correctness (PC) began to be applied to a broad range of issues-such as race, age, sexual orientation, abilities. As people became sensitive to bias on the basis of race, gender, age, and sexual orientation, they tried to minimize the negative impact of language that reflected these biases.

The tendency toward "deracialization" in English provided new names for nationalities and ethnic groups. The words Negro, colored, and Afro-American were replaced by African American; Oriental or Asiatic became Asian or more specific designations such as Pacific Islander, Chinese American, Korean. Indian, a term that refers to people who live in or come from India, was differentiated from terms used for the native peoples of North America such as American Indian, Native American, or more specific terms like Chinook or Hopi.

Changing attitudes about aging made people aware of words that reinforce stereotypes (decrepit, senile) and the need to avoid mentioning age unless it's relevant. Terms like elderly, aged, old, and geriatric were replaced by older person, senior citizens or seniors . 

New non-pejorative terms began to be used to name people with disabilities or illnesses. Blind people were called visually challenged; the deaf were called people with hearing impairments. The terms challenged, differently abled and special were coined to describe people with clinical diagnoses or mental disabilities. Today these words and word combinations are preferred by some people, but they are often ridiculed and are best avoided .

 ASPECTS OF PC LANGUAGE:   SENSITIVE TOPICS


Being aware of sensitive topics can help you to avoid using words that might offend or upset people. The following is a list of the most common sensitive topics, along with some general suggestions for avoiding offence in these areas. 

Racial and ethnic groups


Nowadays more and more groups of people prefer to be called by the name they have chosen, rather than by terms selected for them by others. In the US, for example, the most sensitive areas of vocabulary are often those that deal with racial and ethnic groups. For example, many Americans whose families originally came from Africa prefer to be called African-American. But there are others who prefer to be called black because they see themselves as American, not African

At any given time, members of a particular racial or ethnic group prefer different terms, and certain words become outdated. For example, in books and articles that were written in the middle of the last century you may see expressions like Oriental or Chinaman. Be careful using old-fashioned and offensive words like these. Do your best to substitute more acceptable terms, such as Chinese people. 
Gender
Gender is an area in which it is most difficult to avoid giving offence. This is partly because of the way the English language works. 

The word man originally meant both adult human and adult male. But nowadays its meaning is so closely identified with adult male that in sentences like ‘Man has always dreamed of being able to fly’ it does not seem to include women. When referring to adult humans, you can avoid offending anyone by using terms like people or human beings instead of man: 

People have always dreamed of being able to fly.

Many older words for occupations seem to exclude women because they include the word man. Avoid using man in words for jobs that can be held by either a man or a woman. Use neutral words that include both sexes. For example, instead of businessman use a word like executive or businessperson, and instead of fireman use firefighter.


Avoid using words like manageress, actress and other words ending in –ess to refer to women. Words like these are considered old-fashioned, and are offensive to some people. Use words like manager and actor that can refer to both men and women.

Because English has no singular common-sex pronoun, speakers of English have traditionally used the pronouns he, his and him in expressions like ‘Each student brought his own dictionary’. Here are some ways you can avoid using masculine pronouns to refer to groups that are made up of both men and women. 
-1. Use the plural form for both nouns and pronouns:


All he students brought their own dictionaries.

-2 Reword the statement to avoid using a pronoun:


Each student brought a dictionary.

-3. Use the phrase his or her.



Each student brought his or her own dictionary.
-4. Use s/he:
Each student brought the dictionary that s/he preferred.

-5. Use the plural pronoun their after an indefinite pronoun.


Everyone brought their own dictionary.
AGE


As more and more people are living longer, healthier and more active lives, the concept of ageing is changing. Many people think that using words like old and elderly to describe older people is offensive because they seem to suggest inactivity and weakness. To avoid offending people, use terms that give more detailed or exact information about the person or people described. 

Membership is only available to retired people. 


People over sixty-five can get a discount.


Many senior citizens enjoy going for long walks. 

ILLNESS AND DISABILITY


Some people object to phrases like Aids sufferer, mental patients, or the handicapped because they seem to emphasize the illness or disability, rather than the person. When referring to people who are ill or disabled, try to use the expressions that emphasize the person:

A person living with Aids;

A hospital for people who are mentally ill.


Flats for people who are disabled or people with disabilities.
SEXUAL PREFERENCE

Avoid old-fashioned and insulting terms when referring to people who have sexual relationships with members of the same sex. To avoid giving offence, use the word gay to refer to men who are sexually attracted to other men, and lesbian for women who are sexually attracted to other women. Use same-sex to describe relationships between two men or two women.
TITLES


One of the problems with the English language is that it does not have different titles for single and married men, but it does for single and married women. When addressing a woman, do not guess her marital status. If you do not know whether she is married or not, use Ms to address her, rather than Mrs or Miss. 
SHORTISM

This word was created to convey the idea of prejudiced attitude or even discrimination of short people.


For example, ‘Since I am only 5 feet 4 inches I have difficulty persuading security firms that I am up to the job of security guard. There’s a lot of shortism about, you know.’


The word ‘shortism’ appeared at about the same time as ‘ageism’ (prejudice about old people),’ableism’ (prejudice about disabled people, ‘alphabetism’ (prejudiced attitude to the people whose surnames begin with the last letters of the alphabet).  


There is also one more classification of PC language which is given above .
USING THE MOST APPROPRIATE WORDS

Since ‘appropriate’ words change all the time, it is not always possible to know what words show the most sensitivity or are the most appropriate fir the particular situation. To avoid offending people with inappropriate language, try following these suggestions:

-1. When talking to members of a particular racial, ethnic or other cultural group, ask them which terms they prefer. It is better to ask people than to risk insulting them unintentionally.

-2. Avoid using slang terms to refer to people. Slang terms for people are often very insulting.
2.3 THE LIST OF PC LANGUAGE VOCABULARY
Part 1 (taken from the Internet)
	Insensitive Words & Phrases
	Possible Alternatives

	Black sheep
	Outcast

	"Guys" (when referring to a mixed group)
	Friends; folks; group

	Oriental (when referring to people)
	Asian (using the specific nationality, i.e. Korean is even better, when possible)

	Acting like wild Indians
	Out of control

	Girls (when referring to coworkers)
	Women

	Policemen/postman
	Police officer/mail carrier

	Manhole
	Utility hole

	Chairman
	Chair

	Handicapped
	People with special needs; people who are physically/mentally challenged; people with disabilities

	Retarded
	Developmentally challenged

	Gifted children
	Advanced learners

	Race
	Ethnicity or nationality (There is only one race--human)

	Uneducated (when referring to adults)
	Lacking a formal education

	No culture (when referring to parts of the U.S. where the opera and the theater are scarce or nonexistent) 
	Lacking European culture 

	The little woman; the wife
	Your wife; his wife

	"Don't go postal on me!"
	No alternative; someone in your audience may have relatives who are postal workers

	Acting blonde
	No alternative

	Old people
	Seniors; "Chronologically Advantaged"

	Bitchy or "PMSing"
	Assertive

	"White" lie
	Lie (Calling it white does not make it okay)

	Flip chart
	Easel (Flip is a derogatory word referring to Filipinos)

	wheel-chair bound
	A person who uses a wheel-chair

	Jew down
	Negotiate

	Half-breed
	Multi-ethnic

	Blacklisted
	Banned

	Manning the project
	Staffing the project


Part 2 (made up from other sources)
	Insensitive Words & Phrases
	Possible Alternatives

	He 
	He/she, s/he, everybody

	His
	His/her, their

	Mankind
	Humankind

	Man-made
	Artificial

	Steward /stewardess
	Flight attendant

	Salesman /woman
	Sales person

	Policeman
	 Police officer

	Chairman
	Chairperson, chair

	Businessman
	Business person, executive

	Fireman
	Firefighter

	Black/nigger/negro/coloured/Afro-American
	African American

	Oriental/Asiatic
	Asian (Pacific Islander, Chinese American, Korean, Indian )

	Indians
	Native Americans/’First Nations’ people

	Blackboard
	Chalkboard, board

	Minority groups
	People of colour/Emergent groups/Traditionally underrepresented groups

	Decrepit/senile/aged/ old/elderly
	Chronologically gifted/older person/senior citizen/seniors

	Invalid/the handicapped/cripple
	Disabled/people with disabilities/physically disabled or challenged/differently abled

	Insane/idiot/crazy/mad
	Mentally challenged or ill

	`An emotional cripple
	Difficult to express somebody’s emotions

	Blind
	Visually challenged

	Deaf
	People with hearing impairments

	Mentally retarded
	Developmentally challenged

	Dead
	Metabolically challenged

	Die
	Pass away

	Ugly
	Esthetically challenged

	Fat
	Overweight/Person of size/Differently sized person/Individual with an eating disorder/full-figured

	AIDS sufferer
	A person living with AIDS

	Bums
	Homeless people

	Prostitute
	Sex worker

	Job seeker’s allowance
	Unemployment benefit

	Poor
	Lower income bracket

	Pet
	Companion animal

	Jungle
	Rainforest`

	Swamp
	Wet land


 THE PROBLEM OF POLITICAL CORRECTNESS IN THE RUSSIAN LANGUAGE

In order to investigate the problem we made up a list of questions (see a questionnaire in Appendix) about using different vocabulary in sensitive topics.The results we got are as follows.
1. Nobody called physically disabled people ‘cripples’. A great number of adults (66%) call these people ‘invalids’ but the vast majority of schoolchildren (teenagers) chose the PC variant (physically disabled).

2. The vast majority of respondents (83% of adults and 86% of teens) used ‘mentally challenged’ which shows that they are politically correct. 
3. Also, a large proportion of adults (66%) and teens (76%) prefer using ‘African-American’.

4. It was a tricky question as there was not a right answer to choose from. That is why about one fourth of teens and one third of adults chose the less offensive ‘dried apricot’ (uryuk) but a substantial number of them tried to find their own variant. There were the following answers:

-a person of Caucasian nationality

-a person of foreign nationality

-a foreigner

-an Asian

-national man (‘natsmen’)

-not a Russian person who came to make money


The answers are given from more popular to less ones. Though it is a minority, some people try to sound more politically correct.

5. A minority (one third) of adult respondents think that we should address Russian women as ‘a lady’ (госпожа), though a great number of teens use more usual ‘woman/girl’

6.  A vast majority of teens told that they call a shop assistant (there were only female variants) ‘a girl’, while three fourth of adults ‘a shop assistant’ in its usual variant.
7. A large proportion of people being asked (60% adults and 62% teens) prefer using ‘Secretary’ but the rest chose more modern ‘office manager’. 

8. Adult respondents were more sensitive about the so called ‘metabolically challenged’ people as two third (65%) of them like using ‘deceased’ while nearly half of teens (54%) use ‘dead’. 
9. The last two questions were asked in the English language. 

 

It was natural to find out that one third of adults did not know what to choose but unfortunately neither did schoolchildren (45%) though there were two possible answers to choose from ( a/ and c/). 

 
We suppose it can be explained like that:

-the schoolchildren are not taught this at school

-there are no such differences in Russian

-the word ‘everyone’ is difficult to refer to a definite gender. 
10. 

It was a surprise to get to know that adults are twice more familiar with ‘Ms’ than teens (41 and 33% respectively), though schoolchildren were taught this at school.


To sum up, we can conclude that in many cases all the respondents had the same or similar answers (#2,3,5,7,8,9) while there were differences in #1,6 and 10. And when there is a difference, schoolchildren are more sensitive than adults (#1,4 and#6 –if we think that calling a shop assistant ‘A GIRL’ can be a compliment provided she looks much older).


As far as two questions in English are concerned, teenagers need to be more educated about titles and gender pronouns.


 Generally speaking, according to periodicals there are two opposite points of view about PC language in our country. The first one is that we do not need it because we have no historical roots for this and that is why we will always call black as ‘black’. The second opinion is that as we live in a global village nowadays, we should be in the know how to communicate with people all over the world and at he same time we should be sensitive and inclusive in our own language because we have got some as   similar problems as in many other countries.

All things considered, we strongly believe that being tolerant inside ourselves will help us to choose non-offensive language (it does not matter how to call it) and vice versa.
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 CONCLUSION


Politically correct changes are occurring in English (and in many other languages) as a reflection of the ideas of tolerance and inclusion. In order to become competent users of English, we need to explore this phenomenon to become proficient users of tolerant and inclusive terms in particular situations. 


According to the information which was found in the Internet, people’s attitudes to the whole movement are different. Thus, very few people feel totally positive about PC language reform and think it could change society. Nearly half of them think that it has no positive effect at all and is a waste of time. Some correspondents in this group pointed out that PC terms can be offensive or separating. Besides, the whole movement looks like a shallow ‘feel good’ attempt to avoid dealing with real problems in society. A large proportion of people being asked felt the movement is somewhat positive but has its problems and limitations. On the one hand, changing our labels is a good first step toward changing society. However many of the PC terms are too long and awkward. Moreover, some correspondents think that the movement has gone too far and too fast in its efforts. Finally, they point out that changing the language does not eliminate racism, sexism, etc.


As we can conclude, there are both advantages and disadvantages in PC language movement and there is the need for a more balanced approach to language reform. ‘Language can be used as a WEAPON, by the powerful against the powerless, by the powerless in fighting back. However, I believe language’s true and most noble purpose is to serve as a BRIDGE , as a TOOL for people to communicate with and understand each other. So far as language reform enhances sensitivity and understanding, I endorse it, but when the reform itself becomes repressive it’s time to step back and reassess. I think ‘political correctness’ in language is at this juncture and may recognize it. ….Language reform is one of the many fronts of social reform and hopefully, excesses will not derail good intentions.’(taken from the Internet) 


All in all, PC changes to language have very positive and humanitarian motivations. In practice, however, PC language might seem like a stifling language tyranny that limits freedom of expression. For example, ‘metabolically challenged’ for ‘dead’ or ‘esthetically challenged’ instead of ‘ugly’. These examples show the ridiculous extremes to which PC can sometimes take language. Such cases are, of course, merely humorous parodies of PC language and are not to be taken seriously.


As it was said above, in our country the problem of PC language is not so urgent (as there were no feminist movement and such racism in it). Nevertheless, there are problems we have in common now and using PC language is one of the ways to solve them.

TASKS FOR TEACHING PC LANGUAGE
Tasks for teaching political correctness
The subject of politically correct English links historical, cultural, social, and linguistic issues. Since it also addresses current language usage, it appeals to language learners and teachers engaged in the study of English as it is actually used by native speakers today. Thus, politically correct English can be an interesting and useful subject of study for the ESL or EFL classroom. The tasks that follow can be used in the ELT classroom to help fairly advanced students explore this topic.

Warm-up activity
1. Ask your students to identify issues that people are especially sensitive to (they may name gender, age, ethnicity or nationality, religion, physical appearance).
2. Show your students pictures of different people and ask them what these people are sensitive to, what language strategies they can use to avoid offending these people. Present examples and suggestions on the board. Identify patterns, e.g. dropping -ess from authoress, manageress, actress, replacing -man/man with person/people, etc. 

Task 1
The following phrases use sexist language. Rewrite them to make them inclusive.
1. A teacher should be tolerant with his students.
2. A child needs the love of his parents.
3. An actress is usually nervous before the show.
4. Mary is a camerawoman.
5. The committee elected a chairman.
6. Man is destroying our planet.
7. Today man-made fibers are used for manufacturing stockings.
8. This substance is not known to man.

Task 2
Although well known, the following proverbs are not politically correct. Try to change them.
1. Early to bed and early to rise makes a man healthy, wealthy, and wise.
2. He who cannot obey cannot command.
3. A man's home is his castle.
4. Every man has his hobbyhorse.
5. He is happy that thinks himself so.

Task 3
Column A represents traditional names for different races and nationalities, and column B gives the politically correct version. Match the names from column A with column B.

	A 
	B

	1. Oriental
2. Colored
3. Australian Aborigines
4. Torres Strait islanders
5. Whites
	a). Native Australians
b). Native Hawaiian
c). Asian
d). Caucasians 
e). African Americans 


Task 4
Many people are sensitive about their abilities, age, culture, and appearance. Make the following phrases sound inoffensive to the persons being spoken about.
1. She is looking after her insane mother.
2. The program offers long-term care for the elderly and immediate care for the mentally retarded.
3. A new clinic for the care of geriatrics is being proposed.
4. He is as blind as a bat.
5. My neighbor is as deaf as a post.
6. Jane is an emotional cripple.
7. Fat people need to go on diets.

Tasks for further investigation
The movement for political correctness has both supporters and critics. This makes it a good topic for discussions, debates, and other exercises in critical thinking skills. Below are several topics for further investigation or discussion. They may not be familiar or appropriate for all settings, but they may help teachers think of politically correct issues that would be relevant to their students.

1. Terms referring to racial, ethnic, or indigenous groups of people. Sensitivity toward race and ethnicity is also reflected in language changes that have been motivated by political correctness. For example, in most common usage today Asian has replaced Oriental. However, there is not always universal agreement or understanding about which terms are favored, polite, or neutral in a particular setting. For example, some people prefer to use the term Native American while others prefer American Indian, and still others prefer First Americans.

Have your students design and conduct a survey of their classmates, neighbors, and friends who represent various racial and ethnic groups to collect information about this issue. Then, they can report their findings to the class. 

2. Terms used to disguise unpleasantness. In an attempt to mask the truth or to hide unpleasant realities, governments or other special interest groups sometimes create euphemisms or expressions to put a more positive light on a situation. If blind sounds offensive, substitute visually challenged. Genocide may be referred to as ethnic cleansing. Sometimes, the new terms seem awkward, funny, or even offensive. Again, there is unlikely to be agreement on whether such terms are good or not. Consider this opinion from Dr. Kenneth Jernigan (1999), a leader for more than 40 years in the National Federation of the Blind in the United States:

The blind have had trouble with euphemisms for as long as anybody can remember…. The form has changed (in fact, everything is very "politically correct"), but the old notions of inferiority and second-class status still remain. The euphemisms and the political correctness don't help. If anything, they make matters worse since they claim modern thought and new enlightenment.

Jernigan (1999) quotes a resolution passed by the National Federation of the Blind that says that using politically correct euphemisms instead of "such straightforward, respectable words as blindness, blind, the blind, blind person, or blind persons…. implies shame instead of true equality, and portrays the blind as touchy and belligerent."

Ask your students: Do you agree or disagree with Dr. Jernigan? Explain why. Have students try to find other similar examples of euphemistic speech.

3. Political correctness in languages other than English. Politically correct changes are also occurring in languages other than English as a reflection of growing tolerance, inclusion, and other changes in modern societies. 

Ask your students: What examples of politically correct speech can you identify in the native languages of your classmates or community? Have students create a list of examples.

4. PC point of view. Write the statements below on the blackboard.

a. PC speech is an important issue in modern society and reflects a growing respect for others.
b. PC speech is just a form of conformism and does not represent a meaningful change in attitudes.

Ask your students which of the two points of view most closely reflects their opinions? Ask them to explain, giving examples to support their opinions.

	Answer Key For Exercises

	Task 1
1. Teachers should be tolerant with their students.
2. A child needs the love of his or her parents.
3. Actors are usually nervous before the show.
4. Mary is a camera operator.
5. The committee elected a chair.
6. Humans are destroying our planet.
7. Today artificial fibers are used for manufacturing stockings.
8. This substance is not known to the human race.

	Task 2
1. Early to bed and early to rise makes people healthy, wealthy, and wise.
2. A person who cannot obey cannot command.
3. Humans' homes are their castles.
4. Everyone has his or her hobbyhorse.
5. They are happy that think themselves so.

	Task 3
1c, 2e, 3a, 4b, 5d

	Task 4
1. She is looking after her mentally challenged mother.
2. The program offers long-term care for senior citizens and immediate care for the 
developmentally challenged.
3. A new clinic for the care of older people is being proposed. 
4. He is visually challenged.
5. My neighbor has hearing impairments.
6. Jane finds it difficult to express her feelings.
7. Overweight people need to go on diets.


Gap-filling. Complete the newspaper article with the words from the list:

Pass away, companion animal, leisure garden, retirement pension, taking industrial action, low IQ, disadvantaged senior citizen, disabled, job seeker’s allowance, have a dialogue, Ministry of Defence, working to rule, under the weather, lower income bracket
`STOP BEING A COY

`I will die – not pass away
I AM an old cripple, drawing an old-age pension, working hard to raise vast quantities of vegetables on an allotment, and well aware that one of these days, I shall die. All this is fact.

If, however, I listen to the voice of officialdom, it turns out that I am a (1)


, registered as (2)


, drawing a (3)


, renting a (4)


, and presumably immortal, because I shall never die – I shall merely (5)


.

The euphemisms which pour from the lips of politicians and trade union leaders are endless. (6)


equals going on strike, and (7)


equals being bloody minded.
And let us do away with the following:

(8) (poor)

(9) (ill)

(10) (stupid)

(11) (unemployment benefit)

(12) (Ministry of War)

(13) (talk)

(14) (pet).

All this effort to avoid unpleasantness is certain to fail, because the euphemism quickly acquires the stigma of the word it replaced. I, and probably others, do not feel younger because I am called a senior citizen.
Bryan Heath

Retired vet
NOTES:

1. Taken from New Headway Advanced student’s book, p, 116
2. a coy –not willing to give information about smth, especially in a way that is slightly annoying.

    Allotment –a small piece of land in a town that you can rent and use for growing vegetables

Stigma-a feeling that smth is wrong or embarassing
Appendix  A questionnaire
I. Выберите правильный вариант:

1) 
a) Инвалид -  invalid
b) Физически – нетрудоспособный - physically – disabled
c) Калека – cripple
2) 
a) Умственно отсталый -  mentally- disabled
b) Идиот -  idiot
c) Человек с ограниченными умственными способностями – mentally challenged
3)
a) Афро- американец – African American
b) Черный – black

c) Негр – nigger

4) 
a) Чурка 

b) Урюк
c) Черномазый

5)
Обращение к женщине:


a) госпожа
b) девушка (женщина)
c) Товарка

6) 
a) продавец
b) Продавщица
c) Девушка

7) 
a) секретарь
b) офис- менеджер
c) секретарша

8)
a) жмурик
b) покойник
c) мертвый
9)
Everyone likes ______ family
a) his/her
b) his
c) their
10) 
Обращение к женщине независимо от ее семейного статуса:
a) Missis (Mrs)
b) Ms

c) Miss
II. Что такое, по- вашему, политически корректный язык?
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